Acts 13:12



 is the temporal adverb TOTE, meaning “Then,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle from the verb EIDON, which means “to see: seeing.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the proconsul, Sergius Paulus, produced the action.


The participle is a temporal participle, preceding the action of the main verb.  It is translated “after seeing.”

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun ANTHUPATOS, meaning “the proconsul.”  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular articular perfect active participle of the verb GINOMAI, which means “to happen, occur, or take place.”


The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, which literally means “that which,” but can be translated “what had happened.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the completion of the action.


The active voice indicates that the situation produced the action of happening.


The participle is circumstantial.

Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb PISTEUW, which means “to believe: he believed.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the proconsul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“Then, after seeing what had happened, the proconsul believed,”

 is the nominative masculine singular present passive participle from the verb EKPLĒSSW, which means “to cause to be filled with amazement to the point of being overwhelmed: amaze, astound, overwhelm.  The passive voice is used in an active sense, meaning: to be amazed, overwhelmed; shocked Mt 19:25; Mk 10:26; Mt 13:54; Mk 6:2; 7:37; Lk 2:48 the parents of Jesus were dumbfounded; Mt 7:28; 22:33; Mk 1:22; 11:18; Lk 4:32; 9:43; Acts 13:12.”


The present tense is a descriptive/historical present—it describes what happened.


The passive voice used in an active sense indicates that the proconsul produced the action of being amazed.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the preposition EPI plus the instrumental of cause (which is used after verbs which express feelings, opinions, etc., meaning: at, because of, from, with Lk 1:29; 4:32; Mk 1:22; 12:17; Mt 7:28; Acts 13:12”
) from the feminine singular article and noun DIDACHĒ, which means “the teaching” plus the objective genitive from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “about the Lord.”

“being amazed at the teaching about the Lord.”

Acts 13:12 corrected translation
“Then, after seeing what had happened, the proconsul believed, being amazed at the teaching about the Lord.”
Explanation:
1.  “Then, after seeing what had happened, the proconsul believed,”

a.  The blinding of Elymas produced the intended effect on the proconsul, Sergius Paulus—he believed in Christ.  The immediate action of God against the false prophet was the convincing proof that what Paul and Barnabas were proclaiming was the truth.


b.  In this case, the proverb ‘seeing is believing’ was indeed true.  The proconsul saw with his own eyes the validation of the message of truth and at once believed in that message.  This is no different than what happened many times in Jerusalem, Samaria, Joppa, Caesarea, Damascus, and Antioch.  God used a miracle to validate the message of the gospel and the messengers.  The result was unbelievers believing in Christ.


c.  Though Luke does not state here that others also believed, because he is focusing on the person of the Roman proconsul, if there were others gathered in the court of the proconsul, this miracle probably had the same effect on them—causing them to realize the truthfulness of the gospel message.


d.  The statement ‘the proconsul believed’ is no idle statement.  A Roman proconsul would be equivalent to the governor of a state in the United States of America.  He was a person with tremendous political power and authority.  It was highly significant that a Roman official of such stature believed in Christ.  It set a very important precedent in the Roman Empire.  It also showed that the Roman upper class also had the honor of being believers in Christ.  Once again God demonstrates that He is no respecter of persons.  Salvation is available to all.


e.  Some commentators say that this statement does not necessarily mean that the proconsul believed in Christ.  It is difficult to determine any other meaning than the plain sense of the words.  For example, notice the statements of some of the commentators:



(1)  Barnhouse, p. 121, “Was Sergius Paulus converted?  Verse 12 says ‘the pronconsul believed, when he saw what had occurred, for he was astonished at the teaching of the Lord.’  He believed what?  What prompted this ‘belief’?  Fear, or shock, or astonishment?  And was it saving belief or faith, or just fascination?  We may no know.  …There is no evidence in the life of Sergius Paulus that there was a change of heart and life.”  That is a terribly presumptuous statement by Dr. Barnhouse.  He wasn’t there to witness the rest of the life of the Roman proconsul.  Neither do we have a statement about the rest of the life of the Roman centurion Cornelius after Acts 10.  Salvation is not dependent on how you live the rest of your life.  It is dependent on faith alone in Christ alone.  Barnhouse had the erroneous belief that if you didn’t live like a believer after salvation, then you were never really saved in the first place.  Based upon that logic Paul was not a believer when he offered a vow and an animal sacrifice that went along with that vow in the Jerusalem Temple in 58 A.D.; thus crucifying afresh the Son of God.



(2)  Witherington, p. 402f., “Are we to assume, then that the proconsul became a Christian?  This is possibly Luke’s meaning, but in view of the lack of clear explication of what the proconsul believed, the lack of any reference to the falling of the Spirit, and the lack of any reference to baptism we cannot be certain.”



(3)  Barrett (p. 619) counters this line of reasoning by the following statement, “It has been maintained that Sergius Paulus was not truly converted because he was not baptized.  This argument would mean that there were no conversions on this missionary journey: there is no reference to baptism.”  In other words, when you read Acts 13-14 you will not find a single reference to anyone being baptized during Paul and Barnabas’ first missionary journey.  Yet there are clear statements throughout these two chapters that both Jews and Gentiles believed in the gospel message.  The whole argument that Sergius Paulus was not really a believer because there is no mention of his baptism is a religious, denominational, and legalistic attack on the plain meaning of Scripture.



(4)  Polhill (p. 295) says Sergius Paulus was a believer (Lenski agrees, p. 508), “There is no reason to doubt the reality of his conversion.  This has been the main point of the whole Cyprus narrative.  Luke left us with one major result of the mission—the conversion of a prominent Roman official.”

2.  “being amazed at the teaching about the Lord.”

a.  Luke continues by indicating the reason for the proconsul’s belief in Christ—he was amazed at the teaching about the Lord.  Notice what he was not amazed at—the blinding of Elymas.


b.  What caused Sergius Paulus to believe in Christ was the teaching about the person and work of the Lord Jesus Christ.  The miracle of blinding Elymas only proved that the message being presented by the missionaries was accurate and true.


c.  We don’t believe in miracles in order to be saved; we believe in the message of the gospel—that Jesus Christ was judged for our sins, that He rose from the dead, ascended into heaven, and was accepted by God the Father in heaven, and that anyone who puts their faith, trust, and confidence in Him is given eternal life by God.


d.  The proconsul was amazed that:



(1)  the Son of God agreed to become a man,



(2)  He lived a perfect, sinless life as an ordinary human being,



(3)  He was willing to go to the Cross and receive the sins of the world and be judged for us as our substitute,



(4)  He rose from the dead after three days and appeared to many,



(5)  and that God has offered eternal life to anyone who would put their trust in Him.


e.  It is the teaching about the Lord Jesus Christ that is the central issue of human history.  The present phase of the angelic conflict is being fought over this teaching about the Lord.  The ultimate question of human history is “What do you think about Jesus Christ?”  Sergius Paulus heard the message, saw the message validated, was amazed by the message rather than the validation, and believed.


f.  For the remainder of this proconsul’s rulership on the island of Cyprus the message of the gospel would be free to be proclaimed without the opposition of any false teachers.
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